
sudske presude du`ni su u svojim buxetima predvidjeti sredstva 

za isplatu sudskih izvr{nih rje{ewa na teret tih buxeta u

iznosu od najmawe 5% od ukupnog buxeta."

^lan 2.

"Za izvr{ewa na teret sredstava buxeta Federacije Bosne

i Hercegovine, kantona, grada i op{tine, po pravomo}nim i

izvr{nim sudskim presudama po djelima terorizma, ubojstva i

nano{ewa te{kih tjelesnih povreda, ne ograni~ava se utro{ak 

buxetskih sredstava predvi|en u st. 3. i 4. ~lana 1. ovog Zakona."

^lan 3.

Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i

Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH

Slavko Mati}, s. r. 

Predsjedavaju}i

Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH

Muhamed Ibrahimovi}, s. r.

Na osnovu ~lana IV.B.7.a) (IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim 

UKAZ

O PROGLA[ENJU ZAKONA O DOPUNAMA

ZAKONA O IZVR[NOM POSTUPKU

Progla{ava se Zakon o dopunama Zakona o izvr{nom

postupku koji je donio Parlament Federacije BiH, na sjednici

Predstavni~kog doma od 6. juna 2006. godine i na sjednici Doma

naroda od 24. maja 2006. godine.

Broj 01-02-460/06

21. juna 2006. godine

Sarajevo 

Predsjednik

Niko Lozan~i}, s. r.

ZAKON

O DOPUNAMA ZAKONA O IZVR[NOM POSTUPKU

^lan 1.

U Zakonu o izvr{nom postupku ("Slu`bene novine

Federacije BiH", broj 32/03) u ~lanu 138. dodaju se novi st. 3., 4., 

5. i 6. koji glase:

"(3) Izvr{enje na teret sredstava bud`eta Federacije Bosne i

Hercegovine i kantona provest }e se u visini predvi|enoj na

odre|enoj poziciji bud`eta i u skladu sa Zakonom o izvr{avanju

bud`eta.

(4) Izvr{enje na teret sredstava bud`eta grada i op}ine provest 

}e se u visini predvi|enoj na odre|enoj poziciji bud`eta i u skladu 

sa Odlukom o izvr{avanju bud`eta.

(5) Vi{e povjerilaca koji ostvaruju svoja nov~ana

potra`ivanja iz bud`eta namiruju se onim redom kojim su stekli

pravo da se namire iz bud`eta, s tim da zastarijevanje ne te~e do

kona~nog namirenja potra`ivanja iz sudske odluke.

(6) Svi nivoi vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine

(Federacija, kanton, grad i op}ina) koji imaju izvr{ne sudske

presude du`ni su u svojim bud`etima predvidjeti sredstva za

isplatu sudskih izvr{nih rje{enja na teret tih bud`eta u iznosu od

najmanje 5% od ukupnog bud`eta."

^lan 2.

"Za izvr{enja na teret sredstava bud`eta Federacije Bosne i

Hercegovine, kantona, grada i op}ine, po pravomo}nim i

izvr{nim sudskim presudama po djelima terorizma, ubojstva i

nano{enja te{kih tjelesnih povreda, ne ograni~ava se utro{ak

bud`etskih sredstava predvi|en u st. 3. i 4. ~lana 1. ovog

Zakona."

^lan 3.

Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH".

Predsjedavaju}i

Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH

Slavko Mati}, s. r. 

Predsjedavaju}i

Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH

Muhamed Ibrahimovi}, s. r.
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Na temelju ~lanka 18. stavak 4. i ~lanka 26. i 29. Zakona o

izmirenju obveza po osnovi ra~una stare devizne {tednje

("Slu`beni glasnik BiH", broj 28/06), Vlada Federacije Bosne i

Hercegovine donosi 

UREDBU

O POSTUPKU VERIFICIRANJA TRA@BINA  I

GOTOVINSKIH ISPLATA PO OSNOVI RA^UNA 

STARE DEVIZNE [TEDNJE U FEDERACIJI BOSNE I

HERCEGOVINE

I. OP]E ODREDBE

^lanak 1.

Ovom Uredbom ure|uje se postupak, na~in i rokovi

verificiranja tra`bina kao i postupak i rokovi gotovinskih isplata

po osnovi ra~una stare devizne {tednje, deponirane u najni`im

operativnim jedinicama banaka na teritoriju Federacije Bosne i

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija) sa stanjem 31.

prosinca 1991. godine, uklju~uju}i kamatu obra~unatu do toga

datuma, a umanjenu za izravne isplate banke nakon toga datuma i 

za prenesena i iskori{tena sredstva s jedinstvenog ra~una gra|ana 

u Federaciji BiH.

^lanak 2.

[tedi{e koje su tre}oj osobi prodale certifikate po osnovi

ra~una stare devizne {tednje u Federaciji BiH nemaju pravo

podnositi zahtjev za verifikaciju.

Kupci certifikata po osnovi ra~una stare devizne {tednje u

Federaciji BiH navedene certifikate mogu koristiti samo u

procesu privatizacije i nemaju pravo podnositi zahtjev za

verifikaciju.

^lanak 3.

Obra~unata i neispla}ena kamata po osnovi ra~una iz ~lanka

1. ove Uredbe i od 1. sije~nja 1992. pa do 15. travnja 2006.

godine se stornira, a sukladno ~lanku 4. Zakona o izmirenju

obveza po osnovi ra~una stare devizne {tednje (u daljnjem tekstu: 

Zakon) za isto se razdoblje vr{i novi obra~un kamata po stopi od

0,5% godi{nje.

II. VERIFIKACIJA - OP]I PRINCIPI

^lanak 4.

Verifikacija predstavlja neophodan postupak kojim se

identificiraju potra`itelji, vr{i provjera iznosa ra~una stare

devizne {tednje svakog potra`itelja i registriraju sve tra`bine po

osnovi ra~una stare devizne {tednje, ~ime se potvr|uju, a ne

redefiniraju i ne raskidaju postoje}a prava.

Nakon zavr{etka verifikacije, potra`itelj dobiva potvrdu o

verifikaciji koja identificira potra`itelja i verificira iznos ra~una

stare devizne {tednje.

Potvrda iz stavka 2. ovoga ~lanka predstavlja osnovu za

izmirenje tra`bina po osnovi ra~una stare devizne {tednje i izdaje

se u obliku formulara, a uklju~uje i sljede}e:

1. svaki pojedina~ni ra~un iz ~lanka 1. ove Uredbe i

verificirani iznos i identitet vlasnika,

2. izjavu o odustajanju od `albe (tu`be),

3. naziv banke i broj ra~una na koji }e biti izvr{ena

gotovinska isplata i isplate po osnovi izdanih obveznica.

Ako potra`itelj raspola`e s vi{e ra~una, svi ra~uni

pojedina~no se verificiraju i iznosi zbrajaju radi utvr|ivanja

ukupnog iznosa tra`bina. Svaki pojedina~ni potra`itelj dobiva

samo jednu potvrdu o verifikaciji.

Verifikacija stanja tra`bina po osnovi ra~una stare devizne

{tednje za svakog {tedi{u izvr{it }e se kumulativno za polo`enu

{tednju u jednoj ili vi{e banaka, sukladno ~lanku 1. ove Uredbe.

^lanak 5.

Verifikaciju ra~una stare devizne {tednje obavljat }e:

1. Agencija za financijske, informati~ke i posredni~ke

usluge d.d.Sarajevo, 
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2. Agencija za pru`anje financijskih, informati~kih i

posredni~kih usluga Mostar (u daljnjem tekstu:

Agencija).

U roku od 15 dana od dana stupanja na snagu ove Uredbe,

Ministarstvo financija razmijenit }e baze podataka: 

1. za sve depozite po osnovi ra~una stare devizne {tednje ~ija 

se verifikacija i izmirenja, sukladno Zakonu, vr{i u

Republici Srpskoj ili Br~ko Distriktu Bosne i

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Distrikt) s Ministarstvom 

finansija Republike Srpske i to za sljede}e poslovne

jedinice: Lopare, Rogatica, Sokolac, Ljubinje, Nevesinje,

Han Pijesak, Kalinovik, [ipovo, Pale, Trnovo, Br~ko i

Isto~no Sarajevo i

 2. za sve depozite po osnovi ra~una stare devizne {tednje ~ija 

se verifikacija i izmirenja, sukladno Zakonu, vr{i u

Federaciji, a koje su u vrijeme od 1992. godine i kasnije

bile uklju~ene u mati~ne banke sa sjedi{tem u Republici

Srpskoj i to za: Drvar, Glamo~, Bosanski Petrovac,

Bosansko Grahovo, Klju~, Sanski Most, Bosanska Krupa, 

Te{anj, Maglaj, Od`ak, Ilid`a.

^lanak 6.

U postupku verifikacije ra~una stare devizne {tednje, banke i

Agencija za privatizaciju Federacije BiH su obvezne sura|ivati s

Federalnim ministarstvom financija (u daljnjem tekstu:

Ministarstvo financija), Agencijom iz ~lanka 5., stavak 1. to~.1. i

2. ove Uredbe i Komisijom za verifikaciju ra~una stare devizne

{tednje iz ~lanka 6. Zakona (u daljnjem tekstu: Komisija).

U postupku verifikacije banke su obvezne svoje baze

podataka provjeriti i pripremiti i u~initi ih dostupnim Agenciji iz

~lanka 5. stavak 1. ove Uredbe:

1. stanje ra~una s 31. prosincem 1991. godine s upisanom

kamatom do istog datuma,

2. poseban iskaz kamata nakon 31. prosinca 1991. godine, 

3. isplate s ra~una nakon 1. sije~nja 1992. godine.

Ukoliko banka nema ni`ih operativnih jedinica, a u vezi sa

~lankom 1. ove Uredbe, onda se sjedi{te banke smatra najni`om

operativnom jedinicom.

^lanak 7.

Kao dio postupka verifikacije ra~una stare devizne {tednje,

Ministarstvo financija objavit }e poziv za verifikaciju ra~una

stare devizne {tednje u najmanje dvojima dnevnim novinama

dostupnim na cijelom teritoriju Bosne i Hercegovine kao i na web 

stranici, i to najmanje tri puta do isteka roka za predavanje

zahtjeva za verifikaciju.

Prvo objavljivanje poziva za verifikaciju bit }e izvr{eno u

roku od 15 dana nakon stupanja na snagu ove Uredbe, a zatim

svaka dva mjeseca do isteka roka za podno{enje zahtjeva za

verifikaciju.

Ministarstvo financija }e, sukladno ~lanku 9. Zakona,

zatra`iti od Ministarstva vanjskih poslova Bosne i Hercegovine,

putem svih veleposlanstava i konzulata Bosne i Hercegovine

objavljivanje poziva za verifikaciju u tim zemljama.

^lanak 8.

Agencija je obvezna:

1) uspostaviti, redovito a`urirati i odr`avati Registar ra~una

stare devizne {tednje (u daljnjem tekstu: Registar) za

svakog potra`itelja i a`urirati sve neophodne bankovne

informacije, kao i informacije Agencije za privatizaciju

Federacije BiH za prenesena i iskori{tena sredstva s

jedinstvenog ra~una gra|ana u Federaciji, a koje su

neophodne za verifikaciju tra`bina prema Zakonu, uz

prethodnu suglasnost Ministarstva financija,

2) izraditi i realizirati potrebne sigurnosne postupke kojima

se pru`a za{tita i osigurava cjelovitost podataka koji se

vode u Registru,

3) osigurati formiranje posebne baze podataka ra~una stare

devizne {tednje prema filijalama i ni`im operativnim

jedinicama koje su postojale na teritoriju Republike

Srpske i Distrikta Br~ko, u kojoj se utvr|uju svi

potra`itelji i iznosi svih tra`bina.

 Agencija je du`na u postupku verifikacije tra`bina po osnovi 

ra~una stare devizne {tednje:

1. zaprimiti Zahtjev za verifikaciju tra`bina po osnovi

ra~una stare devizne {tednje (u daljnjem tekstu: zahtjev)

zajedno s drugim odgovaraju}im dokumentima i izdati

potvrdu o zaprimljenom zahtjevu i prilo`enim

dokumentima iz ~l. 10 i 11. ove Uredbe,

2. utvrditi identitet podnositelja zahtjeva i autenti~nost

prilo`enih dokumenata, 

3. izvr{iti usporedbu podataka iz devizne {tedne knji`ice s

podatcima iz Registra, 

4. izvr{iti obra~un i prijepis kamata po godi{njoj stopi 0,5%

na osnovi podataka od banaka iz ~lanka 6. stavak 2. ove

Uredbe i stalnih podataka iz registra, te istu posebno

iskazati,

5. izvr{iti verifikaciju tra`bina po osnovi ra~una stare

devizne {tednje, sukladno Zakonu i odredbama ove

Uredbe,

6. izdati potvrdu o verifikaciji svakom potra`itelju iz ~lanka

4. stavak 2. ove Uredbe, a u slu~aju da zahtjev nije

utemeljen isti odbiti dono{enjem prvostupanjskog

rje{enja,

7. formirati bazu podataka spornih potra`ivanja,

8. nakon izvr{ene verifikacije, sukladno Zakonu i ovoj

uredbi, u deviznu {tednu knji`icu upisati "verificirano",

ovjeriti, staviti broj potvrde o verifikaciji i datum

verificiranja, 

9. redovito izvje{}ivati Ministarstvo financija o tijeku

verifikacije, a najmanje jednom mjese~no,

10. formirati arhivu o izvr{enoj verifikaciji tra`bina po osnovi 

ra~una stare devizne {tednje,

11. izraditi izvje{}e o izvr{enom verificiranju tra`bina iz

osnova stare devizne {tednje po svakom obra|enom

zahtjevu,

12. izraditi zbirno izvje{}e o svim verificiranim tra`binama s

elementima iz pojedina~nih izvje{}a, 

13. obavljati druge poslove sukladno Zakonu, ovoj Uredbi i

zaklju~enim ugovorima s Ministarstvom financija.

III. POSTUPAK PODNO[ENJA ZAHTJEVA 

^lanak 9.

Potra`itelj je du`an osobno ili preko ovla{tenog

opunomo}enika predati zahtjev iz ~lanka 8. to~ka 1. ove Uredbe

u bilo kojoj organizacijskoj jedinici Agencije u mjestima

podru`nica banaka ili ni`ih operativnih jedinica banaka gdje su

ra~uni stare devizne {tednje bili deponirani ili njima najbli`im

mjestima. 

^lanak 10.

Za potrebe verifikacije tra`bina po osnovi ra~una stare

devizne {tednje potra`itelj je du`an osobno ili preko ovla{tenog

opunomo}enika podnijeti Agenciji sljede}u dokumentaciju:

1. zahtjev, 

2. originalnu deviznu {tednu knji`icu ili drugu originalnu

bankovnu dokumentaciju, ugovor ili karticu kojom je

ra~un stare devizne {tednje otvoren,

3. pravosna`no sudsko rje{enje o naslje|ivanju, ako je ra~un

stare devizne {tednje ste~en naslje|ivanjem,

4. osobnu iskaznicu ili putnu ispravu potra`itelja u originalu

ili ovjerenom presliku,

5. rodni list za maloljetne potra`itelje,

6. punomo} ovjerenu kod nadle`nog organa u slu~aju kada

opunomo}enik djeluje u ime potra`itelja,

7. osobnu iskaznicu ili putnu ispravu opunomo}enika u

originalu ili ovjerenom presliku,

8. pravovoljan darovni ugovor ako je ra~un stare devizne

{tednje poklonjen drugoj osobi,

9. sve ostale dokumente koji mogu pomo}i verifikaciji,

uklju~uju}i ra~une ili neke druge dokumente u kojima je

evidentiran iznos ili vlasni{tvo nad ra~unima stare

devizne {tednje.

Ako je originalna devizna {tedna knji`ica izgubljena ili

uni{tena ili potra`itelj ne posjeduje jedan ili vi{e dokumenata iz

stavka 1. ovoga ~lanka, potra`itelj ima pravo podnijeti zahtjev i

druge dokumente ili dokaze kojima }e dokazati svoje pravo

tra`bine po osnovi ra~una stare devizne {tednje.

^lanak 11.

Zajedno sa zahtjevom, Agenciji se mora dostaviti

dokumentacija koja na zadovoljavaju}i na~in identificira

potra`itelja u odre|enim slu~ajevima:



a) U slu~aju smrti vlasnika ra~una, tra`bina po osnovi ra~una 

stare devizne {tednje mo`e se naslijediti i dokazati

podno{enjem pravosna`ne sudske odluke o naslije|i-

vanju,

b) Ako se ra~un stare devizne {tednje pokloni drugoj osobi,

tra`bina se dokazuje podno{enjem pravovaljanog

darovnog ugovora,

c) Ako ovla{teni opunomo}enik djeluje u ime potra`itelja ili

ako preuzima gotovinsku isplatu u ime potra`itelja,

Agenciji se mora dostaviti originalna ovjerena punomo}

koju Agencija zadr`ava.

IV. VERIFIKACIJA POTRA@IVANJA

^lanak 12.

Potra`itelj mora podnijeti zahtjev u roku propisanom u

~lanku 14. ove Uredbe.

Agencija registrira zahtjev i dodjeljuje jedinstveni

identifikacijski broj za svaki zahtjev, zatim ovjerava zahtjev, a

potra`itelju predaje ovjerenu kopiju zahtjeva koji predstavlja

potvrdu o podnesenom zahtjevu.

Sve originalne dokumente, osim devizne {tedne knji`ice i

dokumentaciju iz ~lanka 10. i 11. ove Uredbe kopira Agencija i

vra}a potra`itelju. Agencija mo`e zadr`ati deviznu {tednu

knji`icu do zavr{etka verifikacije. Potra`itelj ima pravo dostaviti

ovjerenu presliku devizne {tedne knji`ice Agenciji, a zadr`ati

originalnu deviznu {tednu knji`icu.

^lanak 13.

Nakon podno{enja zahtjeva, Agencija pravovremeno vr{i

provjeru ispravnosti podataka iz dokumentacije koju je dostavio

potra`itelj sukladno ~lanku 10. i 11. ove Uredbe i vr{i verifikaciju 

pojedina~nih zahtjeva upore|uju}i ih s informacijama iz registra

iz ~lanka 8. stavak 1. to~ka 1. ove Uredbe.

Ako Agencija utvrdi da nedostaje neki od podataka, odnosno

dokument na osnovi kojeg se nesumnjivo utvr|uje stvarno stanje

ra~una stare devizne {tednje, Agencija u pisanoj formi tra`i od

potra`itelja ili ovla{tenog opunomo}enika dostavljanje dodatnih

podataka, odnosno dokumenata u roku od 30 dana, ali svakako ne 

nakon roka za podno{enje zahtjeva za verifikaciju definiranog u

~lanku 14. ove Uredbe.

U slu~aju kada Agencija ne dobije tra`ene podatke, odnosno

dokumente ili ako uz dobivene podatke, odnosno dokumente nije 

mogu}e utvrditi identitet potra`itelja ili izvr{iti verifikaciju

iznosa tra`bina po osnovi ra~una stare devizne {tednje, Agencija

odbija zahtjev za verifikaciju i upu}uje potra`itelja da svoja

prava ostvari podno{enjem `albe Komisiji.

Odluka Komisije je kona~na i obvezuju}a i protiv nje se ne

mo`e izjaviti `alba, ali se mo`e pokrenuti upravni spor pred

nadle`nim sudom.

Rje{avaju}i u postupku verifikacije ra~una stare devizne

{tednje, Agencija i Komisija su du`ni postupati po Zakonu o

upravnom postupku ("Slu`bene novine Federacije BiH", br. 2/98

i 48/99).

Nakon zavr{etka postupka verifikacije svake pojedina~ne

tra`bine, Agencija je du`na u pisanoj formi obavijestiti

potra`itelja je li zahtjev odobren ili odbijen i to:

1. Ako je tra`bina odobrena, Agencija izdaje potvrdu o

verifikaciji iz ~lanka 4. ove Uredbe, a devizna {tedna

knji`ica ovjerava se sukladno ~lanku 8., to~ka 8. ove

Uredbe i ista se vra}a potra`itelju,

2. U slu~aju da je zahtjev odbijen, potra`itelju se izdaje

rje{enje o odbijanju zahtjeva i isti se upu}uje na

ostvarivanja svojih prava u `albenom postupku. 

^lanak 14.

Rok za podno{enje zahtjeva za verifikaciju ra~una stare

devizne {tednje je do 16. listopada 2006. godine, a Agencija je

du`na zavr{iti postupak verifikacije do 15. sije~nja 2007. godine.

Verifikacija izvr{ena do dana stupanja na snagu Zakona

prihva}a se kao pravovaljana u smislu Zakona, a verificirani

iznosi }e se uve}ati za iznos pripadaju}e kamate iz ~lanka 4.

Zakona. Zapo~eti postupak verifikacije po ranijim propisima,

izvr{it }e se sukladno odredbama ove Uredbe.

^lanak 15.

Agencije su du`ne odr`avati registar spornih potra`ivanja,

koji uklju~uje sva potra`ivanja koja su kao sporna upu}ena na

komisije, kao i sve slu~ajeve pred sudovima. Ovaj registar

uklju~uje podatke o identifikaciji osoba koja imaju potra`ivanja

po osnovi ra~una stare devizne {tednje, identifikaciji i

informaciji o ra~unima na koja je {tednja polo`ena i iznos uloga.

Nakon dono{enja kona~ne odluke, Komisija dostavlja kopiju 

svoje odluke Agenciji i Ministarstvu financija, nakon ~ega slijedi 

postupak po odredbama ~lanka 16. ove Uredbe.

Kada odluka suda o spornom potra`ivanju postane

pravosna`na i izvr{na, potra`itelj istu, uz zahtjev za verifikaciju,

dostavlja Ministarstvu financija u roku od 15 dana na postupanje, 

sukladno Zakonu i ovoj uredbi.

Ako je postupak verifikacije zavr{en prije nego {to je sudska

odluka postala izvr{na, potra`itelj dostavlja pravosna`nu izvr{nu 

sudsku odluku Ministarstvu financija na postupanje, sukladno

Zakonu.

V. GOTOVINSKE ISPLATE 

^lanak 16.

Ako je verifikacija pojedina~nih zahtjeva zavr{ena i

potra`itelj se sla`e s iznosom koji su Agencije verificirale,

potra`itelj isto potpisuje na potvrdi o verifikaciji. Potra`itelj,

ukoliko potpi{e izjavu da se odri~e prava na `albu, istodobno

stje~e pravo na gotovinsku isplatu maksimalanog iznosa od 100

KM ili ukupnog iznosa tra`bina do 100 KM, a nakon objave

sukladno sa stavkom 4. ovoga ~lanka.

Svakom pojedinom potra`itelju evidentiranom u Registru

ispla}uje se maksimalan iznos od 1.000 KM ili ukupan iznos do

1.000 KM koji uklju~uje i ispla}eni iznos iz stavka 1. ovoga

~lanka.

Gotovinske isplate iz stavka 1. i 2. ovoga ~lanka bit }e

izvr{ene u 2006. i 2007. godini, a najkasnije do 31. prosinca

2007. godine s Jedinstvenog ra~una riznice Federacije BiH.

Ministarstvo financija objavljivat }e pregled pojedina~no

izdanih potvrda s nazna~enim identifikacijskim brojem u

"Slu`benim novinama Federacije BiH" i u dvojim dnevnim

novinama svakih 60 dana tijekom postupka verifikacije, a {to je

preduvjet za gotovinske isplate. Potra`itelj mora Agenciji

dostaviti podatke o nazivu svoje banke i broj bankovnog ra~una

koje Agencija unosi na potvrdu o verifikaciji i u svoje registre.

Vlada Federacije BiH donosi Odluku za svaku fiskalnu

godinu iz stavka 3., kojom se utvr|uju postupci i dinamika

gotovinskih isplata iz st. 1. i 2. ovoga ~lanka, a sukladno

planiranim sredstvima u prora~unu za tu godinu.

^lanak 17.

Ministarstvo financija umanjuje ukupan iznos pojedina~nih

tra`bina po osnovi ra~una stare devizne {tednje za gotovinske

isplate iz ~lanka 16. ove Uredbe, te ih evidentira u Registru.

VI. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 18.

Ovla{}uje se Ministarstvo financija, sukladno ~lanku 26.

Zakona, da donese provedbene propise o postupku verificiranja

prema potrebi, u roku od 15 dana od dana stupanja na snagu ove

Uredbe. 

^lanak 19.

Izvr{enje sudskih presuda koje imaju povjeritelji za ra~une

stare devizne {tednje tako|er podlije`u verifikaciji s ciljem

registriranja tra`bina, a {to se dokazuje podno{enjem izvr{nih

sudskih presuda.

Povjeritelji su du`ni dostaviti navedene sudske odluke

Agenciji uz zahtjev za verifikaciju. U postupku verifikacije

primjenjuju se odredbe Zakona kojima se propisuje storniranje

kamata, propisivanje kamata, gotovinske isplate i izdavanje

obveznica.

^lanak 20.

Ova Uredba stu pa na snagu narednog dana od dana objave u

"Slu`benim novinama Federacije BiH".

V broj 286/06

1. lipnja 2006. godine

Sarajevo

Premijer

dr. Ahmet Had`ipa{i}, v. r.
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